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1. Текст статті, з виконанням всіх вимог до оформлення. (дивіться зразок оформлення статті нижче). Файл з розширенням doc.
2. Заявка  (дивіться зразок оформлення заявки нижче). Файл з розширенням doc. 
3. Резензію доктора або кандидата наук у відповідній галузі знань. Файл з розширенням pdf або jpg, bmp, gif. Якщо співавтором статті є  кандидат або доктор наук рецензія не потрібна.
4. Після підтвердждення прийняття статті до друку на Ваш e-mail буде відправлена інформація щодо оплати оргвнеску. Після оплати необхідно відправити відскановану копію документа про оплату. Файл може мати розширення pdf, jpg, png, gif.
Файли мають мати назву за зразком: Стаття_Петренко, Рецензія_Петренко, Заявка_Петренко, Чек_Петренко.

До публікації приймаються статті проблемного, узагальнюючого, методичного характеру, оригінальних наукових, практичних досліджень, які раніше ніде не друкувались з питань економіки, сільського та лісового господарства, будівництва та архітектури, загальних та комплексних проблем технічних наук, географії, медицини та охорони здоров’я, педагогіки, психології, філософії, історії, політології, права, мистецтва та мистецтвознавства, філологічних наук.
Статті приймаються українською або англійською мовами.

Обсяг тексту:
· від 10 сторінок формату А4, включаючи ілюстрації та таблиці

Статті загальним обсягом менше 10 сторінок редакцією розглядатися не будуть!

Міжрядковий інтервал - 1,5;
Поля тексту - 20 мм з усіх боків;
Абзац - 10 мм;
текст - шрифт Times New Roman;
розмір шрифту 14;
НЕ ДОЗВОЛЯЄТЬСЯ: підкреслювання в заголовках, підписах і надписах, автоматичні перенесення, література у вигляді кінцевих виносок, абзац пробілами, використання кольорових малюнків

ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ СТАТТІ:
 Вимоги до структури статті:

1. Розділ наук (верхній правий кут сторінки, шрифт Times New Roman, розмір шрифту 14)
2. Індекс УДК (верхній лівий кут сторінки, шрифт Times New Roman, розмір шрифту 14, напівжирний ).
Якщо Ви надсилаєте статтю на українській мові, то пункти 3, 4, 5, 6 подаються на двох мовах українській та англійській). (Дивіться уважно зразок  оформлення тексту статті!) Спочатку подається вся інформація на англійській мові.

3. Назва статті (по центру сторінки, шрифт Times New Roman, розмір шрифту 14, напівжирний, великими літерами, до десяти слів).
4. Автор чи автори. (лівий кут сторінки, шрифт Times New Roman, розмір шрифту 14, напівжирний). Імена авторів (ТІЛЬКИ: ім’я + прізвище), в називному відмінку, науковий ступень (без скорочень), наступний рядок: місце роботи чи навчання автора (повністю без скорочень), країна, місто 

ORCID автора  (реєструється за посиланням https://orcid.org/register)

e-mail автора
5. Анотація (курсивом, шрифт Times New Roman (Cyr), розмір шрифту 14, з абзацу, має містити наступні елементи: тіло анотації розміром не меншим 70 слів. Вказується предмет, мета роботи, метод або методологія проведення роботи, результати роботи; галузь використання результатів, висновки).
6. Ключові слова (на мові статті курсивом, шрифт Times New Roman (Cyr), розмір шрифту 14, з абзацу, не менше п’яти слів чи словосполучень, через кому). Ключові слова не мають повторювати назву статті.
7. Текст в структурованому вигляді з виділенням наступних елементів:

7.1. Вступ, що включає:
· загальну постановку проблеми та її зв’язок із важливими науковими або практичними завданнями;

· аналіз останніх досліджень і публікацій, в яких започатковано розв’язання цієї проблеми та на які спирається автор (з посиланнями в тексті на використані джерела), визначення невирішених раніше частин загальної проблеми, котрим присвячена стаття, актуальність проблеми.

7.2.   Формулювання мети статті та завдань.

7.3.   Виклад основного матеріалу статті із зазначенням методів та повним обґрунтуванням отриманих наукових результатів.

7.4.   Висновки та перспективи подальших розвідок у цьому напрямку.

8.    Література. Перелік використаної літератури подається після тексту статті під заголовком «Література:»  (виконується шрифтом Times New Roman , кегель 14, в 1,5 інтервали, мовою оригіналу). Під заголовком «References:» - повторюється «Література» на англійській мові (якщо джерело було видане на англійській мові) або в транслітерації (якщо джерело було видане на іншій мові).
Для автоматичної транслітерації кириличних джерел можна скористатися сайтами

http://ukrlit.org/transliteratsiia - для україномовних джерел.
http://www.translit.ru - для російськомовних джерел

ЗРАЗКИ ОФОРМЛЕННЯ
БІБЛІОГРАФІЧНОГО ОПИСУ ДЖЕРЕЛ У ВІДПОВІДНОСТІ
З ВИМОГАМИ APA–STYLE
Загальні правила:

Бібліографічні описи джерел в списку літератури (Література) і в його (References) повинні бути оформлені відповідно до вимог APA-Style згідно з угодами APA (American Psychological Association). Нижче наведені зразки оформлення найбільш поширених бібліографічних джерел. Більш детальну інформацію можна отримати на сайтах: http://www.apastyle.org або https://www.mendeley.com/guides/apa-citation-guide

При оформленні бібліографічних описів джерел і літератури потрібно враховувати пряме і курсивне (Italic) накреслення тексту, а також послідовність розміщення елементів посилання.

Транслітерований список літератури (References) в кінці статті оформляється латиницею. При оформленні бібліографічних посилань на кириличні (в тому числі україномовних та російськомовних авторів) статті, опубліковані в журналах і збірниках, рекомендуємо такий варіант структури бібліографічних посилань в розділі References:

- ПІБ авторів (транслітерація);

- назва джерела (транслітерація) і переклад назви джерела англійською мовою [];

- вихідні дані з позначенням на англійській мові.

У References місто видання в англомовних та україномовних джерелах вказується на англійській мові, а назва видавництва - транслітерується.

Для автоматичної транслітерації кириличних джерел можна скористатися сайтами

http://www.translit.ru - для російськомовних джерел,

http://www.slovnyk.ua/services/translit.php - для україномовних джерел.

При оформленні посилання на матеріали web-сайтів посилання включає ім'я автора сторінки, назву сторінки, назву сайту (набирається курсивом) адресу сайту <URL>, виділену знаками <> і, по можливості, дату останнього перегляду цього сайту (в круглих дужках). Назва місяця перегляду web-сторінки вказується на мові статті. У References перед електронним посиланням наводяться слова Retrieved from.

Для вашої зручності нижченаведені приклади оформлення джерел розділені по видам таких джерел, і кожне з них наводиться послідовно в двох форматах: перший - приклад посилання в списку використаної літератури (Література), другий - приклад посилання на те ж джерело, як воно повинно бути наведено в списку літератури (References).
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  Технічні вимоги до оформлення статті: 

· Формат сторінки – А 4 (тільки книжкові, альбомні сторінки не допускаються).

· У тексті не допускаються порожні рядки, розрядка, знаки переносу, елементи псевдографіки та інші нетекстові символи.

· Обсяг статті – не менше 10 друкованих сторінок.

· Поля з усіх сторін–20 мм.

· Шрифт – Times New Roman (кегель 14), міжрядковий інтервал –1,5.

· Абзацний відступ – 1 см.

· Стандарт набору прізвищ та ініціалів: Петренко І. А.

· Кількість табличного матеріалу повинна бути доречною.  Цифровий матеріал подається у таблиці, що має порядковий номер (наприклад, Таблиця 1.) і назву (друкується над таблицею посередині жирним курсивом). Ілюстрації також потрібно нумерувати і вони повинні мати назви, які вказують під кожною ілюстрацією (наприклад, Рис. 2.).

· Формули виконуються за допомогою вбудованого редактора формул MS Equation і нумеруються з правого боку.

· Рисунки, виконані у  MS Word, потрібно згрупувати; вони повинні бути єдиним графічним об’єктом. 
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Вступ. В періоди позитивної динаміки розвитку економік, як правило, домінували настанови щодо невтручання держави в економічні процеси, а при настанні чергової фази – рецесії виробництва, особливо з ознаками стагфляції, їх змінювали діаметрально протилежні погляди, які доводили необхідність активного втручання держави у процеси сталого відтворення економіки [1, с. 153]. В усьому світі держави впливають на агропродовольчий комплекс, ринок сільськогосподарської продукції та продовольство. Проте, способи та інструменти такого впливу відрізняються залежно від цілей, що мають бути досягнені за допомогою такого регулювання. …
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